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Hegjelen minden vasárnap reggel. 
Előfizetési a r a : Egész évre 8 korona, félévre 

korona, negyedévre 2 korona. -
Egyes szám ára darabonként 20 fillér. 

- Felelős szerkesztő: . 

D I N K G R E V E NÁNDOR 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve' Nándor könyvnyomdája Celldömölkön ; 
Ide intézendők a szellemi részt illető közlemények, 

hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

Régi théma. 
Ne tpssék nevetni: ván_Magyar -

országon is virágzó ipar. Nem sok, 
csak egy é s bá r az se volna! Mert 
miatta t á n y é r - s i m a fekete földekét, 
térdet verő füves réteket dobollak el 
a végrehajtók. Ez az ipar a 'korcsmai 
ipar. Nem a szellem fejlesztője, inkább 
a népek gyilkolója. A si ir irrkrajcátok
ból, ott teremtenek legkönnyebben forin
tosokat: a hol pá l inká t mérnek . De a 
bün és a betegség is, a szegénység itt 
születik meg legkönnyebben. -

Látja az ál lam, látják a községek, 
látják a városok, hogy népünk fizikai 
és erkölcsi degenerá lásának oka a 
korcsmák pipafüstös, pálinkagőzös leve
gőjében van. A filantrópok, a h u m á n u s 
kriminalisták évtizedek óta a korcsmai 
atmoszférában keresik az anyagot s 
valamire való újságíró m á r mind meg
birkózott azzal az anyaggal, mág sin
csen javu lás , sőt a statisztika ijesztőbb 
számokkal számtjl be évről évre, a p á 
iinka fogyasztás okozta anyagi és er
kölcsi romlásokról . v 

N e k ü n k az a v é l e m é n y ü n k : hogy 

•ezen az állapoton csakis az állam se
gíthet. Jóformán helccsömörlöttek a 
lapok is abba, hogy kenetteljes prédiká
ciókat tartsanak a pálinkaivás vesze
de lmérő l , az alkoholellenes egyesületek 
pedig hiába tartanak népszerű előadá
sokat, hiába leslik a lőre italoktól ka
pott tüdővész s őrültségben szenvedő 
ezrek élcttelenségét, ha az állam egyre-
más ra korcsmai engedélyeket ad. Hogy 
pedig ez igy van, Svédország fényesen 
illusztrálja á l l í t ásunkat Néhány évtized
del előbb Svédország fogyasztotta el a 
legtöbb szeszes italt — egész Európá
ban. Az állam végre is ahhoz a radiká
lis orvossághoz nyúlt , hogy a korcsmai 
engedély kiadását, korlátozta s törvényt 
hozott: hogy hitelben iicm szabad egy 
korcsmárosnak sem italt adni. Ma m á r 
Svédország -nem is ^panaszkodik azon, 
hogy sok alkoholistája v á n : ellenben 
nálunk túlzsúfollak az őrültek házai , 
kik nagy részben a pálinkaivás áldozatai. 

Nálunk zavartalanul kotyvaszthat
ják — a .korcsmárosok — a pálinkát. 
Nem szólja meg érte senki. Felelősségre 
sem vonják, ők csak pancsolnak, ; mér-
nek és gazdagodnak. Olcsó lőréjük, 

korcsmáknak nevezett beköpdösött é s 
befüstölt lebujok után k i nézne? A k i 
a garast összegyűjti, a ki az egészségére 
vigyáz, ugy sem megy a korcsmába , 
a kivel meg nem lehet beszélni, annak 
ugy is mindegy. Ilyenformán a korcs
máros vígan dörzsöli a kezé t a sön té s-

J)én, az olcsó ital, a „zs í r ra l itatott 
p i szkos 'ká r tya ugyancsak hoz a korcs
mára valamit, a miből vigan lehet 
fizetni adót és illetéket. 

Ellenben igazi gyümölcspál inkánk, 
mely a kiviteli kereskedelem terén oly 
szép eredményeket ért el a múl tban :— 
hanyatlani kezd. A mig a korcsmárosok 
egész gyárilag készíthetik a pál inkát , 
addig a gazdáknak ugyancsak meg kcd . 
járni a hivatalokat, a mig drága p é n z e n 
pálinkafőzés engedélyéhez jutnak. És ha 
az tán sikésült is egy ilyen engedélyt 
kaphiok, a . fináncok , szekatúrájával 
elveszik a kedvéi minden pál inka
főzőnek. • -—; - \*~ ., 

. E z ; az- abiiziis állapot rendezést 
kivan. Korlátozzák meg az italmérési 
engedélyeket, tegyék könnyebbé a jobb, 
az egészségesebb pálinkafőzési engedé
lyek kiállását, á kon -marosokkal pedig 

TÁRCA 
A fátum. 

- ,-• • > - ' I r U : Alpári Lajos. 

Mikor megülte, még csak oda sem tekin
tett az eltorzuló arcra, a végsőt vonagló 
királynői - termetre,, pedig — a felesége volt 
A saját felesége, a kit szeretett, imádott, 
bálványozott 

- Megölte könyörtelenül. 
Annyi ielkiismerelfurdalást sem érzett 

mikor megfojtotta, mint a katona, ki ellen-
' séges bajtársát lövi le a csatatéren komman

dóra, kötelesség érzetből.-
Csak mikor már künn járt a szabadban, 

messze a még nem régen oly boldog családi 
fészektől, csak akkor kezdett erőt. venni 
idegein valami sajátszerű, tompa fájdalom. 
Olyanforma érzés, a minőt az ártaüanul el
itéit érez a vesztőhelyen. 

. De a nyári nap által fogva tartott hü-
»ös esti szellő, mely alig bírta már kivárni 

az alkonyt, s mely most kiszabadulva, csin
talanul iramodott neki a szürke, homályos 
fátyolba burkolódzó tájnakj hogy- szelíden 
álomba ringassa a vén platánokat és az erdei 
utat szegélyező gatágnnyabokrokat, részvéttel 
simogat végig forró homlokán s lassan-lassan 
elaltatja őt is.Xeveszi kalapját s ugy álmodozik. 

Terhes képzelete végig álmodja 'még 
egyszer az egészet. Látja a bűbájos, gonosz 
asszonyt, a ki neki mindene volt Volt Most 
már senkije, semmije. Magához emelte a fer
tőből, mert szerette. Megölte, mért megcsalta. 
Az övé volt, joga volt hozzá. • ~" 

Egy-két éve ' még az egész kis város 
rajongott érte. C) volt az aranyifjúság vezére, 
a társaság lelke, leányos mamák szemefénye. 
Szép, bátor és okos. Leányok, asszonyok csak 
ugy törték magukat utána; és mikor ő mégis 
ahhoz a meghurcolt eltaszított asszonyhoz 
szegődölt még haragosai is sajnálták. Hogy 
is feledkezhetett meg ennyire' magáról egy 
Forgó? a híres pataji Eprgó-család utolsó 
vére? Hogy is bolondulhatott bele ez az okos 
ember abba az egykori jött-ment leány

asszonyba, a kinek az apja vörös kendőjébe 
kötött két ollójával meg egy tucat tűjével 
vándorolt be, hogy kifoltozza szegény napszá
mosok, ágról szakadt mesterlegények rongyos 
kabátját? És-ha még jó lélek lett volna! üe. 
valóságos boszorkány volt 3 ki veífii tudott 
a nézésével, igézni-a járásával. Se szeri, se 
száma, a kiket elcsábított Szinte leltek tőle. 

Mekkora port vert föl tavaly, hogy egy 
igazi dzsentri, Biró Ödön feleségül vette. 
Igaz, hogy hamar el is kergette. Ugy űzte ki 
házából a hálátlan, gonosz asszonyt mint az 
idegen kutyát 

Nem fogta seAki pártját, még csak nem 
is védelmezte senki; mindenki tudta, mi a 
bűne. S, a kacér, rossz' asszony maga sem 
tagadott semmit a hálójába fogott délceg 
Forgó gyerek előtt Tudott ő mindent róla 
s mégis, ha hozzá simult az a szépséges 
boszorkány-asszony, forrni kezdett a vére, 
égni az agyveleje, lángolni minden idege. Nem 
tudott nélküle élni 

Alig bonyolult le a válópöre, feleségévé 
tette. Nem sokat törődött a világ lármájával, 
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a legszigoruabban tartassák be a zár
óráka t : v~j wa gs & 

ím Egyelőre reformnak ez elég volna. 
Há azMn , ; az ' orvostós^kljzbefl? az%sz-
rhélő nép látja a javulást; talán lehetne 
beszélni a i ' ; Országos ':Magyár'^Gá*éjak í 

. Egyesületének i ' ó j > ^ d o t r i t á ^ , . 8 : t H b 8 - . i ; 

tani eszméjéről, melyben azt mondjar 
hogy a korcsmáknak vasárnapon való 
bezárása a leghumánusabb cselekedet 
volna a reformok terén. Mi félünk e 
kúrától. Előbb tápláljuk á beteget, csak 
azután fogjunk az operációhoz, ha elég 
ereje lesz hozzá: hogy azt kibírja. 

Szarvasmarhák díjazása 

A vasvármegyei gazdasági egyesü
let a föklmivelesi miniszter támogatásá
val városunkban Háczky Sándor elnök
lete alatt május 0-án az állatvásártéren, 
délelőtt 10 őrétől kezdődőleg áUat-
-díjazást tartott, a mely díjazáson vas
megyei tenyésztők és kisbirtokosok, 
valamint a községek bikái vetlek részt. 
Ugy látszik, hogy -a díjazás iránt nagy 
Volt az érdeklődés a gazdaközönség 
korében, mert körülbelül 350 darab 

; állatot vezettek elő. A bírálóbizottság 
két részre oszlott, az eteő..bizottság 
elnöke Chernél Antal, jegyzője. Balhau-
ser Ottó, tagjai: Nagy Dénes, Varga 
Gyula, -Pálinkás Géza, Takách Márton. 

"Magyar Karoly, ffertelendytSyulaVHfflin 
Vilmos és -Bárdossy Zol tán. -A második 
bírálóbizottság elnöke id. Vidos^Atesíf, 
jegyzője Röszler Károly, tagjab'Marothy 
László, Takách Ferenc, Lelovics. Sán
dor, Bojtos János, Horváth Is tván. Bár
dossy Imre és Plétjfitá" Ferenc' voltak. 

1 Riosztoitat öSszéserr ̂ 18 'dijat; azonban 
a díjazott gazdák- névsorát laptáras 
mralicsak a jövő s r á m u n k b a n hozhatjuk. 

s t t J u j ^ l m 
íös szörh urtim! 

hivatalnok Jársamnak az úristen annyira fű 
'vrtt^a dág/t, hogy újságba ir a helyetyogy 
a tsTSÉórogókra vetné a gongyát, engeggye 
meg, hogy én ínég különb.dúgot irgyak meg 
azok számára, a kik ezen újságot, óvassák a 
vasárnap délutáni létányia után. 
- Tsnrap tsak a Tikomyos gyerököt látta 
szeremeskennyi és tsak a Katyiját tsókuta 
meg, de én — Tsintsók Jantsi — a falu 
kisebbik esze, mert hát kisbíró is vagyok, 
•olyan dúgot tselekedtem meg, hogy még a 
bnaesti fő-detektivnek is bötsülétére vát Vóna. 

. i 'Hát ugy történt kérőm szipen, bogy a 
mát hetfin egy olyan ur féle ember gyütt a 
hivatalos helységembe és Kálomista. Szabó 
Miska után kérdezősködött A beszid során 
kitudakntam hnnnan gyütt az ur, kisüt, hogy 
az fővárosbul. Mondok melyik fővárosbul, 
mert sok főváros vagyon. Aszanta, hogy 
Budapest székesfővárosbul. .-' 

Í ' . . . , : . , — Hát osztég mivel keresi a bötsületes 
kenyérit? . . . . 

— Cinkografus vagyok. 
— Mitsoda? -
— Cinkografus és fotográfus. 
— Tzink •óra. mss, poty óra fuss. ugyan 

mi lőhet az? Nikii órát mán láttam, neköm 
is van, de annak nem - bő mondanyi, hogy 
fusson, mögy az magátu is, ha az kultsommal 
negyvenkettőt tsavarintok rajta. Tzinbú még 
nem láttam órát tsinányi. "' 1 

- - - Nem órás, hanem cinkografus vagyok. 
— Aztán mit tsinál a: :cinkorafusa ? - i 
— Chlichéketv:n y,-,-.-.. 
— Hát az megin mi a tsuda? 
— A mivel képeket nyomnak az újsá

gokba. Például há magát lefotografálom és 
arról chlichét csinálok, a melylyel aztán le 
lehet nyomtatni böcatletes• arctíatj á t< ez lesz 

családja haragjával,, 
szenvedély - emésztette testét, perzselte lelkét. 
Érezte fejével is, szívével i s , bogy nemtwéltó 
hozzá. Ttidta hogy öiílltség sj) a jnrtutcsz, 
s uwgis raagátto* kellett etpefrue-ezt..a.kit a 
másik már'eltaszított.'.; H « i j»" -vij," •»'"*» 

..„u-i Ée«z>a -csicsergő, bolondos, asszonyka 
olyan- hálás, <• olyan . jó,, olyan- szent vult. 
hcgalább ő- igy hitte. Pedig ördög volt, hem 
szent Áruló volt » csókja, komédia szenve
délyes ölelése, tettetés mindem mozdulata . , . 

•* ••• •• Egyszer, esak'megint suttogni, kezdett a 
világ.. Eleinte halkan, később mind hangosab-

. bair 0 nem hallotta — vagy ha hallotta — 
nevetett rajta.-i • • <. , m\p 
••- Nem is rágalom, hanem csak őrültség 

foghat • reá uj.bűnt. A Magdolnák nem.szok
tak újra vétkezni és mégis. a betemetett 
posvány megint- megnyílt, s gyilkos leheli été
vel majdnem megfojtotta a- jóságában eszte
len embert, ki azt hitte, hogy a mocsár 
helyén • annál • fogékonyabb lesz. a talaj a jó 
magnak, melyet belé pazarolt.. ., . ,. i. 

••«•• •-'A regi •• történeti » j l e U . megint. Meg

gyalázta őt is, 
•őt-is, .mint valamennyit ügy meggyalázta, 
hogy nem is lel íetett"tagadnia gyalizatátJíein 
lehetett menteni sem hűtlenségét- j/.;,.,tn 

•i ,- Indulatának első-, viharában . el -..akarta 
gázolni, szét akarta morzsolni,.bűntársát,, azt 
a gyereket is, ki: még az iskola porát-alig 
rázta le magáról. Jó, hogy idejekoránikereket 
oldott Most talán nem lenne ily nyugodt a 
lelkiismerete. Hiszen • az a tacskó neon - volt, 

-nem'lehetett biinös. Az asszony.cs»oitcitta,el. 
-Ingereke őt a gyerek ártatlansága.j Sznnny.es 
vadállat lakott -abban a szépséges, hófehér 
testben... ,. i , & ...,„, .„,.' 

:.-ífi. ,A hűvös szellő valahonnan a.távolból 
darabokra,, tördelt, zavaros: akkordokat .lopott 

.fiilébe. Valami ismerős nótát húztak a cigá
nyok s A hang viue, vitte magával, oda--a 
zajba, a vigadók,..a-.kacagok, a-boldog em
berek közé, i . ,„ . , . 
• i; ügy, sin a hegedő, agy zokogott a 
cimbalom:, ,..„ 

.Kiiették . holttestet az udvarra, 

Hejh 1 nincs • ki. végig-végig nras: 

phototypia, ha lerajzolom és erről készítek 
chlichát, ez autotypia lesz. . . ,.„. .„ , 

Tisztára nem értöttem az urat, de ugj 
mutattai%?ihogf5. értümnés egyúttal meg
mutattam hun, lakik .Kálomista Szabó Miska, 
mer ha m»> soká beszéltjén behjpdsiipikat, 
magam is megbolondultam vóna. • ,, 

,. ... — i, '4 - • 

'-• Most mán tudom mi az a kincofragus = 
pénzhamisító!. 

Hát ugy történt kérem szeretettel, hogy 
az a Kálomista Szabó Miska világlátott embör, 
mer teccik tunnyi a szegedi Tsillag börtönbe 

•hat évig űt a kóterba. Ott ismerkedett meg 
a pesti potyografussal, a ki olyan kipet ' 
tud tsinányi, a melyik vitiL ,Ez. - most 
kereste a Tsillag börtön egykori virágjai,: 
bogy pizt gyártsanak a mi falunkba."Ilyen, 
szégyönt akartak hoznyi.bötsületes fej 
De nem azért vagyok a falunak kisebbik 
esze, hogy ne láttam vóna át a szitán és de 
ttittam vóna előre, hogy valami tsalafintaság 
lesz abban, hogy Kálomista Szabó Miskát egy 
pesti kincogjarus vagy mi a tsuda keresi. ,-

:, Minden .este ott ólákodtam-Kálomista 
háza körül, lenn a kerbe. ügy gondillám, 
hátha hallok valamit Eccer tsak kotsi zörgést 
hallok. De azér hejemen maradtam, ne hogy 
möglássanak, A kotsi Kálomistáná át meg és 
ládát vittek be hozzá. Nekem.ee -köllött több-
Futottam a teöndérekér. A mint a tsöndörükke 
benyitottunk a törvény nevioe, háf-uramfia 
mit láttunk?! A kincofragus ippen akkor ho
zott elő egy tizös bankót a kotsin hozott 
masinábut ~ ' " " ' •' ' 
- • 1 Ilent irgyon mög a Tsnrap koma ho 
pesti ipu) tsinátót érdökölt mögimint a katyi
ját mer hogy a taöndérek vallatták osztán u 
tsalták ki belttle a szót ho jó nyakon nyakon 
legyinlötték. .Mondok én is hjvalalos személy 
vagyok hát én is kérdoztem tüle osztán ho 
nem szót u nyákon tsörditöttem ho a sz<> 
meibü tsak u- uferátok a' tclnkografinyok mel-
-hez hasonló jókat kiványok.--.i 

w * nni-.ii ife-ioKtr Tsintsók Jantsi 

hira»l>l»ITIi-»it««.»«ttw. 

é&crC1 MM - ^l^jHkpttflHtt 
leült a zöld asztal mellé, az álmokból fel
riasztott, nyirtlombü- ikfeok- alá. 

.Egy.részeg német munkásember ült a 
szomszéd asztalnál. Rongyos volt és sápadt 
Nyolc üres üv,ag, ásítozott előtte, most tették 
elébe a kilencediket Egész heti keserves mun-
Jcájáeak e b e i é t issza el ma.. Mexevk bárgyú 
:tekintetes beleveszett .a sötétségbe, .mim,.jia 
a?ondo(kozni .akart, vqlna., valajniről.,T^o.» 
-holnap jutott.tezébe. De a fáradt, páj(ás ajy 
megtagadta a szolgálatot Dühöjicn .csanojfca 
durva asztalra, még ihirvább öklével^,csöröm
pölve .gurultak . szét az.üvegek s,,mjndegyre 
,azt ordította:.• Kommt was kommtl* »,tt# 

Mennyi filozófia. •.. n :oii.- ' 
Az uj vendég mintegy villaniűtesre kapta 

fel. fejét, jiiíntlia egy aCsöhflr.,jeges vizet ön
töttek volna jfégig rajta. Önkéntelenül ismé
telte "e szavakat és., jóleső nyugalom,.száll* 
meg ; lelkét.. Érezte, hogy ebbee az "9f** 
mondatban van a lét problémájának a kulcsa, 
melyet hiába keres .a,bölcs,,pedig.az álls" 

-ösztön ..minden indijkció oölkfll is tud róla 

http://Sznnny.es
http://Nekem.ee
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HÍREK. 
Kis s z o b á m b a . . . 

Kis szobámba zongoraszó röppen, 
be is feszerh nagy Vígan a könyvem; 
Fejemet a két kezembe hajtom, 
S elmerengek a bűbájos hangon. 

Én Istenem, az egyet ha tudnám 
Hogy lesz e hang közelebb is hozzám; 
Majd talán csak énnálam is elfér 
Zongora — s egy édes ajkú tündér' 

S elzengi majd bús •—szomorú multam, 
Mikor még csak igy egyedül Voltam; 
Bús nótára ott sírok a Vállán, 
Ha Vígba kezd, — csók csattan az ajkán. 

Elmerengek a iongora-hangon, 
Pedig már csak a szivemben hallom . . . 
Tán előbb is benne szólt csak benne, 
Édes ábránd tündér keze Verte. 

Széplaki. 

Doktorráavatás. Fodor Antal közigaz
gatási gyakornok Kolozsvárott a mult héten 
egyhangúlag letette a második államtudományi 
szigorlatot s hétfőn avatják doktorrá, s igy 
nemsokára itthonn üdvözölhetjük az elért si
kerért 

Eljegyzés. DetdSchbauer Ignác tanár
jelölt, Deutschbauer Ignác celldömölki vendég
lős fia a mult hó végén, eljegyezte Bary 
Emília úrhölgyet Nagylakról. 

Az. olvasó körből. A Kiscelli polgári 
olvasókörnek dalárdával kapcsolatosait készí
tett üj alapszabályai .Kiscelli polgári olvasó
kör és kebelbéli Dalárdája* cim alatt jóvá--
hagyás végett benyujtatott a járási szolga
bírói hivatalba. _ ' " .". • 

A fátum hatalma ez, melyet nem kerülhet 
ki senki, mely fölöttünk lebeg, mint a felhő, 
melyből áldásos -eső vagy jégvihar fakadhat 
egyaránt Nem is ő ölte meg a feleségét, ár
tatlan a vérétől. 

_A fátum a-gyilkos, A. fátum, mely már. 
kezdettől fogva gyilkosnak szánta. Dé hát 
akkor az a szegény asszony? —r Erre a gon
dolatra láthatatlan kéz kezdte fojtogatni. 
Didergett... hiszen akkor <T is ártatlan. 
Olyannak teremtette a fátum, olyanná tette 
az. öröklött vére vagy „tudja. Isten mi? 
Ki ölte hát meg boldogságát, ki a gyilkos? 
Ki ? . . . Szegény asszony! Ha most kellene 
megölnie, dehogy ölné meg. 

Egy távolabb eső asztalnál kesergő 
legények mulattak. Újra az előbbi nótát hú
zatták a bolondok, mintha arra hallgatna az 
a rettenetes hatalom, mely kénye-kedve 
szerint játszik velünk. 

És újra sirt a hegedű és zokogott a 
cimbalom: ' , ' 

.Kitették a holttestet az udvarra, ,; 
Hej! nincs a ki végig-végig sirassa! . . .* 

A gyilkos csak bámult, bámult bele a 
semmibe, aztán lehajtotta lázas fejét a hideg 
asztalra. Es sirt hosszan és sirt keservesen... 

Cigány, hazudik a nótád! 

Kórházi választmányi gyűlés. A Kis-
cell Kemenesaljái közkórház választmánya gyű
lést tartott e hó 5-én délelőtt fél 11 órakor, 
a melyen az 1906 évi költségvetés terjeszte
tett elő. A bizottság átvizsgálta azt és elren
delte felterjesztését jóváhagyás végett a mi
nisztériumhoz. Tudomásul vette a gyűlés az 
ellenőri állás megszüntetéséről szóló minisz
teri leiratot is. ' 

Haláleset, ózv. Mészáros Józsefbe szül. 
Szalay Anna f. hó 5-én ltobán elhunyt. Te
metése ma ment végbe a bobai sírkertben. 
Az elhunytba!} Tompa László bobai körjegyző 
anyósát gyászolja.' \- ' -. ... 
-— Szabadság. Guary Leo szolgabírónak 
május 1-töl kezdődőleg 6 heti szabadságot 
engedélyezett vármegyénk alispánja. 

Gyász. Mosoly József kenyerű plébá
nos f. hó 6-án életének 70-ik, lelkipásztorko-
dásának 48-ik évében váratlanul elhunyt. Te
metése 9-én délelőtt ünnepélyes szent mise 
után fog a kenyéri temetőben végbemenni. A 
kemenesaljai esperesi kerület az elhunytról 
külön gyászjelentést adott. . . ' 

Szc""'kezetek Magyarországon. Ha
zánkban is szépen terjednek, a szövetkezetek, 
ma már ötezernél több szövetkezet van Ma
gyarországon. A kereskedelemügyi miniszter 
1904. július 1-ét véve alapul, kiadta a szö
vetkezetek jegyzékét. Eszerint 4981 szövetke
zet volt akkor. (Azóta pár száz alakulti. E 
számból 4300 Magyarországra, a többi Hor-
vát-Szlavonoi-szágra esik. A szövetkezetek na
gyobb része hitelszövetkezet több 3 ezernél. 
Fogyasztási és értékesítő szövetkezet 939. Van 
anyagszerző, biztosító, építő, raktár, üzlet, tej 
tojás, baromfi stb. szövetkezet 

Eljegyzés. Braxmair Cyprián puszta
lánc! m. kir. tejgazdasági szakiskolai okleve
les sajtmester eljegyezte Jánosházáról Pap 
Lipót.ny. csendőr és nejé Csdmár Anna ked
ves leányát Mariskát 

Agyonütötte a fal. Felsőnemeskeresztur 
községben a mult szerdán bontási munkálatok 
végzése közben-az-ott- szorgalmaskodó mun
kások közül Szép András 28 éves ifjút a le
omló fal agyonütötte, hármat pedig könnyeb
ben megsebesített. A Jánosházáról megjelent 
Ciötzl (lyula dr. körorvos Szépnél már csak 
a beállott halált konstatálta, a többieket pé
tiig' ápolás alá vette. 

A közigazgatás egyszerűsítése. Az Áll. 
Tisztviselők Országos Egyesülete annak idején 
a közigazgatásunk a törvényhozás által terve
zett egyszerűsítésében való közreműködés cél
jából bizottságot küldött ki, melynek most 

i készültél előadói tervezete. Az előadói terve
zet szerint a tisztviselői rendszer további fej
lesztése érdekében fokozni kell a képesítést 
olyfórmán, hogy-« közigazgatásban csak a 
legjobb képesítéssel nyerjenek alkalmazást 
próbaszolgálat után. Az egyszerűsítési eljárás 

j tekintetébon a közigazgatás a személyes fe
lelősség kiterjesztéséét szorul, melynek külö
nösen a helyi hatóságoknál kell érvényre jut
nia. A közigazgatás egyszerűsítésének egyik, 
fontos követelménye a közvetlen érintkezés. 
A misztérium és egyéb köz|>onti hatóságok .| 
alárendelt hivatalaikkal csak középfokú ható
ságok útján'érint kéznek, a mi óriásilag sza

porítja az ügyszámokat és teendőket, pedig 
arra gyakorlati szükség nem forog fenn. 

Hymen. Fehér István és neje Gyarmati 
Teréz jánosházai lakosok szeretetreméltó leá
nyával "Rózsikával e .hó 3-án jegyet váltott 
Jurái Imre lovászpatonai vendéglős/ 

Állatvásár. A múltvSütOrtökön meg
tartott hónapos állatvásárra a felhajtás nagy 
számú volt, 1056 szarvasmarha és 165 ló, dé 
a kicsiny kereslet folytán csak 297 szarvas
marha és 25 ló adatott el. « 

Öngilkosság. A simonyi tűzesetnek ál
dozatává lett Nagy Sándor simonyi gazdái 
Leégett neki is a háza a tűz alkalmával, 
biztosítva is volt, de a biztosítási összeg fo
lyósítása körül valami akadály volt, s e fö
lötti bánatában f. hó 5-én felakasztotta juagát 
A hivatalos vizsgálatot tegnap ejtették meg 
a főszolgabíró és a járási orvos, a kik semmi 
gyanús nyomra, — a mely bűntényre vezet
hetett volna, —. nem akadtak. :' '•-". 

. Súlyos testi sértés. Hömöstrei Gyula 
alsósági lakos f. hó 4-én Celldömölkön a Ro-
scnberg-féle majorban járt kocsijával, és os
torával ráütött Varga János sági lakos kutyá
jára. Vargát erre elfutotta a méreg és a 
kezében levő háromágú vasvillával ugy, 
vágta fejbe Hömőstreit, hogy rajta orvosi 
vélemény szerint 20 napig gyógyuló súlyos, 
testi sértést ejtett. Az indulatos bérest be
kísérték a kir. járásbíróság börtönébe-. 

Gazdák fjgyelmébe. A m. k. földmiveéls-
ügyi miniszter legutóbbi leirata szerint a me
zei pockok (egerek) az ország területén sehol 
sem maradtak ugyan meg a mult évről oly 
nagy számban, hogy nyári, nagyobb fellépésűi 
várható volna, mégis kívánatos, hogy a meg
levőknek nagymérvű elszaporodása folytán ke
letkező veszedelem már .most. csirájában el-
fojtassék, annyival is inkább, mert most te
kintettel a kártevők csekélyebb számára, az irtás 
sokkal könnyebben és kevesebb költséggel el
végezhető s igy az őszi elszaporodás is köny-
nyebben megakadályozható, legcélszerűbb te
hát most ott, hol a föld úgyis felszántatik, a 
szántásnál a pockokat, egereket) gondosan ir
tani : a fel nem szántható terű eteken pedig 
(lucernásban, lóherésben, legelőn, réten, házak 
körül, fel nem tölthető partokon, mesgyéken) 
hoheuheimi fogókat alkalmazni* 

Angolosan. A b—i állomáson beszáll 
két fiatal emker egy második osztályú fül
kébe. Az egyiknél jókora bőrönd volt melyet 
szülte az ülőhelyre tett Jegyvizsgáláskor be
lép a kalauz s felszólítja a bőrönd mellett 
ülő fiatal embert, hogy a bőröndöt legye fel 
a polcra. A fiatal ember hol a kalauzra néz, 
hol a bőröndre, míg végre csendes flegmával 
mondja, hogy ő bizony nem teszi fel. 

— De kérem annak nem az ülőhelyen 
van a helye, hanem a polcon. 

— No már pedig én még sem teszem fel. 
— A vasúti üzletszabályzat értelmében 

szólítom fel erre uraságodat még egyszer — 
dörgött már türelmetlenül a kalauz. 

— Szeretném én látni azt a vasúti üz-
letszaaályzalot mely engem arra kényszerít — 
replikáz a fiatal emker. 

— No bát vegye tudomásul, hogy a leg
közelebbi állomásfőnökségnél kénytelen leszek 
feljelenteni. 

»— Arról se lehetek. 
A legközelebbi állomáson csakugyan oda 

citálta a kalauz az állomás főnököt ki teljes 
szígorráncokkat felékesített7 areca| nyit be a 
szakaszba. 
• ."" — Azt hallottam uram, hogy ön telje
ignorálja a vasúti üzletszabályzatot. 

—A hogy vesszük. 
— Nos tehát én még-egyszer és utol

szor felszólítom, hogy a bőröndöt tegye fel a 
polcra. . 
- — ; És én még egyszer és utolszor k i -

jelenlem, hogy nem teszem fel, • 
— Akkor kidobom innen ezt a bőröndöt 
— Tessék! én azzal se törődöm. 
— Furcsa! És miért nem'? 
— Azért, mert a bőrönd nem az enyém. 
— Hát akkor kié? 

-7 — Az enyém,— szólt a másik úriember. 
— Hát uraságod miért nem tette fel 

ezt a bőröndöt? 
— Azért mért—nekem nem mondta 

senki. — Azzal fogta és föltette. Az állomás
főnök és kalauz nem tudták nevesenek-e 
vagy boszankodjanak fölötte, hogy csupa 
flegmából igy lóvá lettek téve. 
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Egy kis csalódás. Szép holdvilágos éj
jel, de borús fejjel bandukol haza az atyafi. 
A mint a szobába lép, valami fehérséget lát 
az asztalon. Megvizsgálódva közelíti meg, de 
csalódottan kiált fel : 

— Ejnye, a ki rézangyala van ennek a 
füttyös világnak, azt hittem, hogy ez a tál 
aludtej egy karika sajt. pedig csak hódvilág! 

Hatványozás. Ur, szolgájához : No, 
mondhatom, hogy náladnál nagyobb szamarat 
még nem ismertem. 

Szolga : Oh uram! hogy mondhatsz ilyet? 
.EltOrpulOk én a te nagyságod mellett. 

"Kis szerencséje nagyi Valóban bámu
latos, hogy a magy. kir. szab. osztálysorsje
gyeket mennyire kedvelik, de érthető is ez, 
ha tekintetbe vesszük, hogy a kibocsájtott 
110.000 sorsjegy közül 55)000 nyer, tehát 
biztosan minden második sorsjegy. A nyere-
raény-e élvek páratlanok és ez az oka, hogy 
a lakosság minden rétege kipróbálja szeren
cséjéi. Ezer ineg ezer ember lett ily módón 
szegényből egyszerre gazdaggá. A nagyközön
ség legnagyobb része Kiss-féle sorsjegyeket 
vasz, mert a Kiss bankház jBudapest, Erzsé-
bet-körut 19) azonnal leközölteti minden egyes 
húzáskor több napilapban üzletfeleinek nye
remény eredményeit és igy a leggyorsabban 
és legkényelmesebben láthatja mindenki hogy 
nyert-e és mennyit. Ezenkívül minden vevő
nek a hivatalos nyereményjegyzéket is ingyen 
beküldik és a kihúzott uyeremeny'eket azonnal 
kifizetik. Megbízható és pontos működésnél 
fogva ajánlatos e szerencsés bankháztól sors
jegyeket venni és ma már közismert, hogy" 
Kiss szerencséje Nagy! 

A reklám. Állandó ésszerű és ügyes 
reklámozás minden gyári, kereskedelmi és 
ipari vállalatnak, üzletnek lelke, rugója, az 
éltető eleme. Hogyan, hol és mikor hirdethető 
a legsikeresebben, legjobban és legolcsóbban, 
megtudható az Általános Tudósító hirdetési 
osztályánál, tulajdonos Leopold Gyula szer
kesztő Budapest; VII., Krzsébet-körut 54_ a 
hol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiisme
retességgel, (Hintossággal és olcsón eszközöl
nek hirdetéseket es reklámokat áz összes bu
dapesti, vidéki és külföldi lapokban és nap
tárakban. Költségvetések és tervezetek ingyen. 

Hazánk legbecsesebb szőlője. A filok-
szerának teljesen ellentálló. soha permetezni 
nem kell. mert semmiféle betegség sem lomb-

. ját, sem termését meg nem támadja. Téli 
hideg a takaratlan vesszőjét soha meg nem 
fagyasztja, ezenkívül még rendkívüli becse, 
hogy- igen korán érik — augusztus 15—2(1 
között - rendkívül bő termő és bora oly erős 
és. édes. hogy a nehéz olasz borok semmiben 
sem múlják felül. Kz á .Ik-laware. közvetlen 
termő szőlő, melynek részletéé leírását — áSr 
rán is Itemutalva — ugy a .homok, mint a 
hegyi szólótelepitöket érdeklöleg az • Érmel-
lékr első szőlöol|vanyteIep« Nagykágya. (Bihar
megyei, ingyen és be-imentve küldi meg min
denkinek, ki cimét egy levelezőlapon tudatja. 
Ott 1(> év óta szaporiljáf "a ma már 27 ka
tasztrális hold van ebből teljesen fajtisztán 
tetepitve. Ezen telepnek mai számunk hirde
tési rovatában közölt .Szölölugast ültessünk* 
című hirdetésérc felhívjuk oivasóink becses 
figyelmét 

Sok pénzt takarít, ha mindennemű 
vásznakat ágyneműt iiői és férfi fehérneműt 
stb.' közvetlen gyárból rendel. — Kereskedelmi 
iroda, Budapest, Kerepesi ut 65. 

Egy jó magaviseletű Un ifj. Reich 
Imre •szobafestő és mázolónál mint tanuló 
felvétetik. 

Vasúti menetrend. 
Érvenyes 1Ö05 május I -tőt 

Kiscellből indul: 

Győr felé : Délután 5 óra 52 perc I gyors
vonat), éjjel 12 ó. 24 p. (személyvonat), dél
után 1 ó. 48 p. (szv.), d. e. 10 ó.Ol p. (gyv.) 
éjjel -4 ó. 30 p. (vv.). 

Szombathely felé: Délelőtt 11 ó. 41 p. 
(gyv.), éjjeli 4 ó. 20 p. (szv.!, délután~t ó. 
54 p. (szv.), délután 5 ó. 57 p. ígyv.). este 8 
ó. 49 p. (w.). 

Székesfehérvár felé: Reggel 5 ú. 48 p. 
(szv.), ilélután 2-ó. 2(1 p. (szv.). 

Csáktornya felé: Este II ó. 02 p. iszy.). 

Kiscellbe érkezik: 
Győr felöl: Délelőtt 11 ó. 35 p. (gyv.), 

éjjel 4 ó. 14 p. (szv.), délután 1 ó. 34 p. 
(szv.), délután 5 ó. 51 p. (gyv.), este 8 ó. 30 
p. (vv.). 

Szombathely felöl : Délután 5 ó. 45 p. 
(gyv.), éjjel 12 ó.' l f l p. (szv.l, délután 1 ó. 
38 p (szv.). délelőtt 9. ó. 54 p. (gyv.), éjjel 
4 ó. 19 p. (vv.). 

Székesfehérvár felöl : Délután 1 ó. 17 
p. (szv.), délután 5 ó. 11 p. (szv.). 

Csáktornya felöl : Este 8 ó. 41 p. (szv.). 

Minden kedden és pénteken, ugy a várm. 
közgyűlések napján indul Kiscellből vegyes
vonat 6 ó. 15 perckor, Szombathelyre érkezik 
8 ö. 10 perckor, Szombathelyről indul délután 
3 ó. 43 perckor, Kiscellbe érkezik délután 5 
é>. 35 perckor. 

Hirdetéseket 
felvesz a kiadóhivatal. 

Borotva fölösleges! Rasol! 
Kés nélkül borotvál 1 

Egészséges 1 Kellemes I Olcsói 

A ki pénzt akar megtakarítani! 
A ki időt akar megtakarítani! 
A ki. bőrbetegségnek nem akarja ma

gát kitenni. . . 

| § ^ . az RASOI.-lal borotválkozik! 
Egy küogram ára (elegendő 30-szori 

bekenésre) helyben 2.40 K, vidékrefS K 
előleges^ beküldése, mellett Franco ulán-

. véUel 20 fillérrel drágább. 

Egyedül készítő 

,Rasol" Vegyipar Vállalat 
BUDAPEST, VI.. Váci-körut 55. 

- „ • . • 
Raktá r : . f é rők József gyógyszerésznél 

Kiraly-utca 12. 

Ki még eddig soha szerenesekisér-
letet nem tett az osztálysorsjáték
ban, vegyen egy szerencsesorsjegyet 

KISS b a n k h á z á b a n , mert 

KISS szerencséje H A S Y 
Kinek még eddig az osztálysorsjáték
ba n erei 11 n én véti em volt tegyen kísér
letet H I S S b a n k h á z á b a n 

mert 

K I S S szerencséje N A G Y 
Több ezer Tél nyert a lefolyt sors
já tékokban nagvobb n y e r e m é n y e k e t 

K I S S b a n k h á z á b a n 

Az eddigi húzásokná l 
szerencsénk volt m á r 

Hán intszor a julabnat -
600,000 koroná t = 1,800000 

és egy nagy nyereményt 

400.000 koronát == 400.000 

Összesen * s o r s j e g y r e 2,200.000 
koronát t. vevőinknek kifizetni. 

Minden egyes h ú z á s u tán hozzá
tesszük a legnagyobb budapesti hír
lapokban a ná lunk nyert sorsjegyek 
j e g y z é k é t , ugy hogy mindenki 
meggyőződhetik, miszerint t. vevő
inknekkü lönösen kedveza szerencse 

Kihúzott nyeremények a z o n n a l k i f i z e t t e t n e k , 
Kísérelje meg szerencséjé t 
Kiss b a n k h á z á b a n , mert 

KISS szerensséje NAG^T 
A X V I . sorsjáték I-ső osz tá lyának 
húzása f. évi máj us 25. é s 26-án lesz 

Az L osztálya sorsjegyek árai: 
Egy n y o l c a i 1 K 5 0 f . Egy tél 6 K . 
Egy negyed 3 „ - „ Egy egész 1 2 , 

Kiss Károly ós Tsa. 
a magyar kir. szab. osztály-
sorsjáték föelárusitó helye. 

Budapest, Erzsébet-körnt 19. sz. 
KI88-léle sorsjegyek kaphatók: 

Dinkgreve Nándor 
könyv, é s pap i rkereskedésében 

Celldömölkön. 
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Kiadó rét. 
A sági ha^rSSI 7 hold prirha'tfermő 

rét és áíántplo) egy tagban 113 vagy 
& évre aeánrtal beibe adandó. ' 

Bővebb feivilágósitas Celldömölkön, 
Szeder Antal urnái nyerhető. 

E n a E E B E E B E 
« y l • ; 
•SL " " — — — - - > — • - - . . - - , 

egészen ingyen 
zománcozott- edény 

képes árjegyzéket — Próbarendelmény: 
6 fazék és .8 lájws különféle nagyság
ban, összesen 15 drb 1 irt 75 kr., 
6 egész nagy. főzőfazék és 0 egész nagy 
főzölábas, Összesen 12 drb 3 Irt 50 kr. 
és egy teljes zománcozott mosdókészlet, 
mely áll: lavór, vizesveder, faosdókanna, 
éjjeli, szappantártó és fogkefetartó, ösz-
szesen 6 drb 2 frt 50 kr, csak én szál
líthatok: ingyen csomagolás, utánvéttel. 
K0HN, gyári raktárot, Budapest, VI., Csenccry. 
utca M.—Sflrjrenycim: Knhn edénygyáii r»klár, 

"••í.~i Bud«pe« ~* ?**• ) I 

Téglagyár: . 
Höhn Vilmos, Sági-utca. > í 
Tory György, Szt Háromság-tér. 

Üveges: 
Spieler Ede üveg-, porcellán- és lámpaáruk 
.. kereskedéje. Szt Háromság-tér. 

| Wíndéglő és szálloda: 
Hungária-szálloda, Pápái-utca. Kávéház, ét
ái terein éjp^zálló-szobák. Pontos kiszolgálás, 
Korona-szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 

épült és fényesen berendezett 25 szálló-szoba. 
Siarvas-Tendéglö, Szt. Háromság-tér. A leg

tisztább sági borok, figyelmes kiszolgálás. 
Harsénál Pál vendéglős Győrött, Teleky-utca 
Vadászy Pál vendéglője Izsákfán. 

flr Harisnyagyári 
• ajánlja dus raktárát. 

H n f i i , férfi és gyermskhatisnyáldian ] 
'^•V eredeti gyári á ron ; - . 
• 12 pár rendelésnél bérmentve. J 
V Harisnyafejelések; 
• elvállaltatnak. 

Árjegyzék kívánatra ingyen. ( 

Mm Budapesti Harisnyagyár. 
V • Főraktár: V , Fürdő-utca.lja 

, Kávéház-áívétéí. 
Van szemcsém 1 ' * , nagyérdemű közönség becses tndomisára idni, 

hogy májns hó I*én, * wUdómeAkl vasúti állomás, keretében »levő ~ ' 

átvertem és axt a le^médertébVTzletl elvek szenint Tetetni fogom. 

férfiszabó- Celldömölk, Sági-utca. 

. i s i . í 
Kősz i t ek TninŰBTiTremS férfi ruhákat, egész 

öl t t J i iyéfe í 'tavaszi féfóttiket stb. a legdivato-

-szövet- és rtószfó-mí ntákat\ 
kínéira t m m & á r n 1iválasztás,végett.házhoz 
is elviszem. I tM****..* --»•»»» « » » • ! 

- - - áu, ̂  mostani tavaszí szezonra ajánlom kitűnő" 
minőségi .szöveteimet, á melyekből, mivel első* 
h ' é l y w r Wetf tóm be azokat, sokkal olcsóbban 
dolgozhatom, miot bármely más szabó" cég. .Btr 

Tájékoztató, 
olöfisetöixúc számára. 

_ Asztalos* ' * 2JU, 
Schfltz Gynláépület-.Tjutor- és portál-asztalos. 

Temetkezési.vállalkozó. Ksjgsuth Lajos-utca. 
Ács: 

Reich Imre ácsmester, Kórház-utca. 
Reich István ácsmester, Kórház-utca. ' 
• a á r Elek oki. ácsmester és építkezési vállal

kozó; JUsóság. 
Borbély é s fodrász: 

Oáspár Kálmán, Kossuth Lajos-utca. -
KoTMi Vilmos. Szt. Háromság-tér. 
• f t a Kornélné, Kossuth Ujos-utca. 

- -• ~ ! ' G p é s e 4 ' i ' ; !*. 
Klalll Gyula férfi-és női cipész, Erzsébet-u. 
Beit DiTid uri-, női- és gyermek-cipő raktára 
• Kossuth l.ajos-utca. 

Cukrász: 
Vazz János, Kossuth Lajos-utca. Minden idő

ben friss sütemény. 
Divatáru-kereskedő: 

Lowenstein J . és Fiai, Celldömölk és Pápa. 
Legolcsóbb bevásárlázi hely. , \ 

Kéáetk Márkus uri és női divatkereskedése, 
Szt Hiromságtér. 

' ' V | i w ,. Füaaerkereskedfl: 
AftOl Jánoz fűszer-, liszt- és festékkereskedő, 

Dömölki-utca. 
Gaver Gynláné fűszer-, festék- és vaskeres

kedése, Szt Háromság-tér. , 
Gázpár Kálmán fűszer-üzlete, Dömölki-utca. 
K>ta. f fc iÖa^ereskedési .Si t Hái^ág- tér . 

Kertész: . WJKJ^ 

Mér Gyula mű- és kereskedelmi kertész, 
^J^iBfHzfKfc". - - " -

Kőmives é s építési vállalkozó-
Lalák Ferenc, Kis-utca. Elvállal javításokat 

% és-házak újra építését r 

£ C í * :KAvéházV" ~ 
.Központi kávéház, Kossuth Lajos-utca. — 

, Kitűnő italok, pontos kiszolgálás. _ t 
Vj-l(l}Tez)ál "a^oáSuth Lajos-utcában. a vasú ti 
. állomás közelében. '" 

-Brisébef-káTéháZ (lyöröM, Király.utca. Egész 
t 9^pr®fi nájwnta cigányzene. • 
• .... Lakatos: J t ' 3 i 

Kálmán épület.és géplakatosSágj-u. 
idor épület és géplakatos, KossuÜiL-u. 
szakriiájaT^vagömÍDdénfélemubkit 

. M a ^ e r e ^ k e 3 ( | ; , ^ , ^ 
l n m É | Ferenc^József-ntca. .:R í 

1 Mészírosr: v;••' «. 
Kranzz B í z l K S á g i i f l c a ; " w : " • 

M , Pékt 
^Keleáen Féttflie, kís-utca. Fiók: Kossuth L-u. 
Jtattat J f f n f i Kis-utcá. . 

"Tor Jéssóf, - Dömölki-utca. A híres 
kőbányai sor raktára. '" L 

i"™*' S z a b ó : : — - • • - w ^ r 
Adolf, Kis-utca. Készít férfi ruhá

inkat la» legdivatosabb szabásban. ... , ! . - •» 
WMM Sándor, Ságj-utca. Férfi és gyennek-
• ruhák kifogástalánul készíttetnek. 

:*éth Antal, Vásár^érHitca. fl^vatog rjltOnífltet 
. olcsón készít. - •"' - íSi , 

Tájé Dexzó első pápái /férfi divat-terme 
. Kö-tér 253. sz. Készis katonai-, papi- és 
| polgári" ruhákat Legfinomabb tel- és kül-
; földi ruhakennék raktáron! 
. Szíjgyártó: i 

Kies Gergely, Jánosháza. Elvállal szakmájába 
tj vágó mindermemüTij munkát és javítást 
'V •Szobafestő: M 
Ifj. Beiok Imre, Ferené József-utca. Elválja 

szoba- és d itzlestést olcsó árakusl. 
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KIMER MIHÁLY ES FIA 
p a p i , p o l g á r i é s e g y e n r u h a - s z a b ó k 

F o ü z i e t : Alapíttatott 
P Á P A , Főutca. 1868-ban. 

Fióküzlet Telefon száma 
CELLDÖMÖLK. =73.= ' 

kész férfi- és fiu-ruhákban. 

Öltözetek pontos mérték után a legújabb 
divat szerint készíttetnek. 

A tavaszi újdonságok 
már megérkeztek. 

Minta-gyüjteményünk meg
tekinthető Celldömölkön, a 
Sági-utcában levő fióküzle
tünkben, hetenként három
szor, a hol a megrendelések 
fölvétetnek. 

Tisztelettel 

SINGER MIHALYÉS F I A 

J o r g ó J á n o s 
orás, gyári raktár: Wien 
IIII4., Renmveg Nr. 75!B. 

Levelezőlap elegendő, hogy 
gazdagon illusztrált árjegyzéken:et 
iugyon és bérmentve megkaphassa, 
olcsó bevásárlás céljából. Az üz
leti eljárás szigorúan tisztességes, 
t ljesen kizárva 

ÓrajtTitási műhely. Mindennemű zseh-
óra-a uj rugó M) kr. Minden vásárolt 
vagy j;ivitf)tt órára kezességet vállalok. 

Kivonat a nagy irjegyiékből: 
7787 sz. legolcsóbb, legjobb strapác óra 

nikkellókba- 36 órát jár . . írt 2 30^-
8030 s'. valódi ezüst páncél-IánclS gr. „ 1.— ~ 
7é48 sz. ezüst retnontoir, dupla fedelű :.~^5.— ^j* 
7889 sz inga-óra ütűmüvel, 2 sulylyal . 11 50 T 
7929 « jó ébreszt'"-óra . . - . * . ' , 1.20 

Kérem nevemre és házszámomra 76|B. 
pontosan figyelni', . 

e p n l 
Ne vegyen 

senki hangszert, 
mig Reményi Mihály mü-
hangszerész, csász. és kir. 
szabadalom-tulajdonos, a 
Magyar Kir. Zeneakadémia 
szállítója 315 ábrával ellá
tott legújabb árjegyzékét 
át nem olvasta, mely bér-

Imentve és ingyen küldetik 
,BBdtpe«trő ly-utca 

44/n. 

Szölölugast 
ültessünk minden bár mellé-és kertjeink

ben föld- és homoktalajon. 

A szőlő hazánkban mindenüti megterem s 
nincsen oly ház, melynek fala mellett a leg
csekélyebb gondozással felnevelhető nem volna 
ezenkívül más épületeknek,-kűrieknek, köríté
seknek stb. a legremekebb dísze, a nélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre is 
használható részekből. Ez a legháladatosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem- , 

Erre azonban nem minden szőlöfaj alkal
mas (bár mind kúszó természetű), mert na
gyobb része ha megnő is, termést nem hoz, 
ezért sokan nem értekkel eredményt eddig. 
Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok 
bőven ellátják házukat az egész szőlőérés ide
jén a legjobb muskatály és más édes szőlővél. 

A fajok ismertetésére vonatkozó szines fény-
nyomatu katalógus bárkinek ingyen és'porto-
mentesen küldetik meg, a ki cimét levelező
lapon tudatja. Borfaju szőlőoltványok is még 
nagy mennyiségben kaphatók leszállított áron. 
Borok családi fogyasztásra 50 liter és feljebb 
olcsó árban és .Delaware., sima, ültetéshez 
és ebből borminta. 

ÉrmlliU első szílöoltványtelep Nagykágya Bihari. 

VÁSÁRI ZSEBNAPTÁR 1905. 

Húsipar i é s állatforgalmi év
könyv az egyes- napokra eső~ 

' v á s á r o k pontos jegyzékével I 

ingyen és bérmentve 
megy minden m é s z á r o s , hentes, 
á l l a tke reskedő , nyersbőrkeresSs 
kedő , zs i radék- és csontkeres-* 
kedö c imére , a k i , legalább fe j j | 
évre előfizet a •» - : ! 

MÉSZÁROSOK ÉS HENTESEK 
LAPJÁBA. 

Kiadóhivata l : Budapest, VIL, ' 
Erzsébe t -köru t 2 . -

"Api&risl k i á l l ! 
a rany-é íe rA 

- . . . -ki tüntett j jf i 

Alapíttatott 1388. 

Kitűnően belőtt vadászfeg] 
biztos önvédelmi revolverek, szabályozott* 
jól hordó szoba- és kerti iegyrerek(FlaaW) 

jól és olcsón szállít 
f Ö L D E S I L . prukamftXa Budapest A 
Muzeumkürut 3. — Régi fegyverek uj 
kicseréltetnek Javítás olcsón. Árjegyzék' 


